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Befejeződött a CSEMADOK közgyűlése
Pozsonyban vasárnap befejező­

dött a Csehszlovákiai Magyar Dol­
gozók Kulturális Szövetsége, a 
CSEMADOK XII. országos köz­
gyűlése, amelyen a szövetség 70 
ezer tagjának és több mint 500 
helyi szervezetének képviseleté­
ben 500 küldött vett részt.

A közgyűlés V a r g a  B é l a  főtit­
kár beszámolója alapján megvi­
tatta a szövetségnek az öt éve tar­
tott XI. közgyűlése óta végzett 
munkáját és jövőbeni feladatait. 
A hozzászólók elsősorban azt fej­
tették ki, hogyan lehetne mégin- 
kább elmélyíteni és hatékonyabbá 
tenni a CSEMADOK eszmei-ne­
velő, közművelődési és szervező 
tevékenységét.

A vitában felszólalt M i r o s l a v  
V á l e k ,  a Szlovák KP KB elnöksé-, 
gének tagja, a szlovák kormány 
kulturális minisztere, aki a Szlo­
vák KP küldöttségének élén részt 
vett a kétnapos közgyűlés mun­
kájában. Válek tolmácsolta a köz­
gyűlésnek a szlovák párt és kor­
mány üdvözletét, s rámutatott, 
hogy a művészeti szövetségek 
kongresszusai után most ez a ta­
nácskozás az ország életének leg­

újabb nagy fontosságú eseménye. 
Méltatta azt a tevékenységet, ame­
lyet a CSEMADOK a párt veze­
tésével a CSKP XV. kongresszu­
sa határozatainak teljesítésében 
kifejt.

Lő r i n c z  G y u l á n a k ,  a CSKP KB 
tagjának, a CSEMADOK KB el­
nökének vitazáró szavai után a 
közgyűlés határozatot fogadott el 
a szövetség további feladatairól.

A közgyűlés elfogadta továbbá 
a CSKP Központi Bizottságához 
intézendő levél szövegét, amely 
hangoztatja a csehszlovákiai ma­
gyar nemzetiségnek a szocialista 
Csehszlovákiához való hűségét, 
valamint a Szovjetunió és a többi 
szocialista ország iránti baráti ér­
zelmeit.

A küldöttek végül megválasz­
tották a CSEMADOK új, 80 tagú 
központi bizottságát, továbbá 7 
tagú ellenőrző és revíziós bizott­
ságát. .Az új központi bizottság 
első ülésén ismét Lőrincz Gyulát 
választotta elnökévé, Rácz O l i v é r t ,  
a szlovák kormány kulturális mi­
niszterhelyettesét alelnökévé, a 
főtitkár pedig G y ö r g y  I s t v á n  lett.
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Újsághírnél többet érdemel a 
fordítók nemzetközi társaságának 
minapi elismerése C s u k a  Z o l t á n  
több mint fél évszázados műfordí­
tói munkássága iránt. Igényes és 
fáradhatatlan tevékenységének 
friss gyümölcse az a szép kiállítá­
sú, kétnyelvű kötet, amely — bár 
itthon még ritkaság — a

KÜLFÖLDI KÖLTŐK
magyarra plántálásának bevezeté­
séül szolgál. P e t a r  P e t r o v i c  N j e -  
g o s n a k ,  Crna Gora 125 éve el­
hunyt klasszikusának poémáját 
( H e g y e k  k o s z o r ú j a )  olvashatjuk 
új, átdolgozott fordításában — ke­
rek harminc esztendővel az első 
változat megjelenése után.

Hadd ne vizsgálgassuk most a 
módosítások nyelvi és poétikai ér­
demeit, figyeljünk inkább az 
egészre — a stílusnak és a vers­
ritmusnak arra a súlyos erezettsé- 
gére, amellyel e hatalmas epikai 
tömb gondolati s érzelmi bonyo­
lultságát közelíti hozzánk. Nagy­
szerű vállalkozás volt a Njegosá: 
a líra és a dráma hol népköltésze­
ti. hol klasszicizáló elemeiből for­
málta ki vitézi énekét az 1700 kö­
rüli csatákról. Danilo püspök.né­
pét mentő hazafiságában és kül- 
sőleg-belsőleg egyképpen nehéz 
vívódásaiban magának a költőnek 
drámai küldetéstudatára isme­
rünk. Azok a legendák örökítődtek 
és szólalnak meg, amelyek történe­
tileg és irodalmilag is a délszláv 
múlt csúcsaihoz tartoznak. ( F ó ­
r u m , K ö n y v k i a d ó ,  Ú j v i d é k )

Füzetnyi terjedelemben olvas­
suk az eddig néhány verséből és 
egy regényéből ismert olasz—por­
tugál származású amerikai író, 
L a w r e n c e  F e r l i n g h e t t i  válogatott 
V e r s e i t .  Az 1950-es évek beatmoz- 
galmának, az üvöltő lázadásnak 
egyik vezéralakjaként hívta fel a 
figyelmet költészetére és — leg­
alább ennyire — önmagára. A ki- 
bírhatatlanság és az utálkozás öm­
lenyei milliók (főképpen az ő bal­
jós indulásával és nagyburzsoá- 
ellenes gyűlölködésével párhuza­
mos fiatalok) rokonszenvét vívta 
ki A gazságok és a gyilkos értel­
metlenségek ellen fortyogtatja 
mérgét s átkait. Politikai elkötele­
zettsége világos és határozott, bár 
ebbe számunkra már-már felfog­
hatatlan elemek (misztikum, ká­
bítószeres menekülés) ivódtak. 
E ö r s i  I s t v á n  fordításai ezúttal is az 
eredeti művek stílusának s hangu­
latának kemény tolmácsolásával 
tűnnek ki. ( E u r ó p a )

U n g v á r i  T a m á s  legjobb kutatói 
erényei s elnagyolási hajlamai ve­
gyülnek új értekezésének módsze­
rében.

A REGÉNY ÉS AZ IDŐ
történeti ívű elemzései nemcsak 
aktuálisak, de jó értelemben iz­
galmasak is: az idő felbontása 
századunk epikájának látszatra 
kísérteties, valójában szervi prob­
lémája. Ungvári — maga írja —

.,a modem polgári irodalom alko­
tásait nem azon méri, mennyire 
tudták átfogni a hétköznapot, ha­
nem azon, hogy a hétköznap el­
utasítása milyen új törvényű tota­
litást hozott létre”. Konkrét elem. 
zései magvasabbak, mint általáno­
sító következtetései. Túlzott a két 
és fél ezer évnyi előzménytömeg 
is. Aligha szakbarbárt okoskodás, 
ha az ókori fejezetekre utalok: 
egész teóriát épít arra, hogy a gö­
rög mitológiában Zeusz megölte 
az apját, Kronoszt, tehát megölte 
az Időt. Csakhogy ez utóbbinak 
(Khronosznak, akit ő később Kro- 
nusznak keresztel el, hogy vissza­
kozhasson) semmi köze az „alap­
tézis” hőséhez. Ungvári kitűnően 
ismeri az angol irodalmat és a 
XX. század egészét; ezért remé­
lem, hogy újabb kori fejtegetései 
megbízhatóbbak, élénk szellemű 
gondolatgazdagsága és magabiztos 
lendülete pedig kétségkívül meg­
nyerő. ( G o n d o l a t )

Jobb, ha beismerem, mint ha 
más olvassa a fejemre: kettős vét­
ségbe bonyolódom a z á r ó  fejezet­
ben. Az első és nyilván nyomo­
sabb az, hogy érdemüknél váz­
latosabban ismerem a

NÉPÜNK MÚLTJÁRÓL
szóló újdonságokat; a másik ta­
lán bocsánatos: nem tudtam el­
lenállni a csábításnak, s az ünne­
pi könyvhét megnyitását tíz nap­
pal megelőzve hívom fel rájuk a 
figyelmet.

Tudománytörténeti, önismereti 
és elméleti szempontból is rend­
kívül jelentős és érdekes a „Ma­
gyar néprajz klasszikusai” soro­
zatban, Zs i g m o n d  G á b o r  váloga­
tásában s határozott elvű elősza­
vával közzétett gyűjtemény: A z  
ő s i  t á r s a d a l o m  m a g y a r  k u t a t ó i .  A 
múlt század második felének és a 
századfordulónak négy európai 
rangú őskorkutatójának műveiből 
kapunk szemelvényeket. A tudo­
mányos lépéstartás a történeti fej­
lődés eszméjének mind moder­
nebb alkalmazásában, a társadal­
mi lét anyagi alapjainak a vizsgá­
latában és a magyar régmúlt sa­
játságainak romantikátlan elem­
zéseiben bizonyult termékenynek. 
( G o n d o l a t )

A  konkrétumok tisztelete — 
minden általánosítás alapja, ebben 
gyökerezik valamennyi tudomány 
életfája. D r .  K ó s  K á r o l y ,  a kitűnő 
erdélyi néprajztudós új könyvé­
ben ( T á j a k ,  f a l v a k ,  h a g y o m á n y o k )  
a megfigyelések, leírások, csopor­
tosítások mestereként hat jelleg­
zetes táj gazdálkodási, szakmai s 
életszokásbeli tradícióit dolgozta 
fel. Szükségképpen veszendő vo­
násokat örökít meg, bámulatos 
pontossággal, józan valóságérzék­
kel és Románia valamennyi népé­
nek internacionalista tiszteletével. 
( K r i t e r i o n )

F. B.

M ás nemzedék, más nézőpontok
A CANNES-I FESZTIVÁL EGYIK HÁBORÚS FILMJÉRŐL

( K i k ü l d ö t t  t u d ó s í t ó n k  t e l e f o n j e ­
l e n t é s e . )

ég csak két és fél napja foly- 
■D-* nak a vetítések és Nyikoláj 

Gubenko szovjet rendező alkotá­
sa — A z  á r v á k  — mór a második 
film, amely a fesztivál versenyda­
rabjai közül a világháború emlé­
keiből indul ki. S elegendő csak a 
címeket nézni, azokból is kitűnik, 
hogy lesz még jó néhány mű, 
amely folytatja ezt a sort, köztük 
a mi idei verseny filmünk is, Szabó 
István B u d a p e s t i  m e s é i .  A téma­
kör — minden jel szerint — nem 
hal ki azzal a generációval, ame­
lyet még személyes élményei fűz­
nek a háborúhoz, és amely már 
felnőtt fejjel élte át eseményeit. 
Most azok vannak soron, akiket 
gyerekkori háborús emlékeik ih­
lettek, sőt vannak már olyan, a 
háború után született művészek 
is, akik úgy érzik: nem fejthetik 
meg a mai kort, ha nem tudják, 
nem értik, mi történt akkoriban a 
szüleik nemzedékével. Nem kivé­
tel ez alól egyetlen, a háborút 
megszénvedett nemzet filmművé­
szete sem. Nem is a társadalmi 
rendszer függvénye ez a kötődés.

De azért azt is észre kell ven­
ni, hogy a nemzedéki eltolódással 
módosul a történelmi látószög is. 
Gubenko filmjében magáról a há­
borúiéi már nem is esik szó; in­
kább arról: hogyan ment végbe az 
átmenet a békébe, hogyan élte át 
egy hadiárva a nagy korszakvál­
tást. A magyar nézőnek óhatatla­
nul a Valahol Európában jut eszé­
be — amelynek épp az idén ün­
nepeltük 30. évfordulóját —. kö­
rülbelül akkor játszódik a szovjet 
film története, amikor magyar 
elődjét forgatták; akkoriban szed­
ték össze mindenütt a magukra 
maradt csavargó gyerekeket, szer­
vezték meg a Szovjetunióban tö­
megesen a hadiárvák otthonait. 
Éppen az az elgondolkoztató, hogy 
mennyire láttatja másképp, más 
oldalról Gubenko sorsukat, mint 
annak idején Radványi Géza és 
Balázs Béla.

A Valahol Európában még azt 
mondta el, hogyan verődtek ösz- 
sze ezek a gyerekek, hogyan ala­
kultak közösséggé és találták meg 
igazodási pontjukat a humánumot 
megtestesítő művészben; a föl­
dönfutók zűrzavarán át is az el­
jövendő világról üzent az a film, 
a békéről, amelyben az emberies­
ség lesz a törvény. A z  á r v á k  vi­
szont kimutatja, nagy probléma- 
érzékenységgel és megindító gyen­
gédséggel, de elkerülve a roman­
tika kísértéseit — hogy a háború 
tanulságainak az érvényesítése, a

történelmi tapasztalatok levonása, 
már közvetlenül a fasizmus veresé­
ge után sem volt olyan egyszerű fel­
adat, és nem volt azonos feladat a 
•különböző nemzedékek számára; 
már ezek a hadiárvák is másképp 
élték ót a valóságot, mint a fel­
nőttek — még a Szovjetunióban 
is, ahol pedig az egész társadalom 
kelt fé l , a humánum védelmére, 
ahol osztályhatárok nem bontot­
ták meg az egységét. A film egyik 
kulcsjelenete az, amelyben a gye­
rekekkel dolgozatot iratnak az ap­
juk helytállásáról a háborúban, és 
a kis Alekszej, a történet főhőse, 
azon töpreng: mit is írhatna, ha 
csak nem akar hazudni, mint az a 
buzgó fiú mellette a padban, aki­
nek az apja történetesen dezer­
tált . . .  Apjáról alig tud valamit, 
csak azt ismételhetné, amit hal­
lott róla, hogy. elesett a fronton, 
illetve azt, amire tanították, az ál­
talános, nagy igazságokat a nép­
ről, amelyhez az apja is tartozott, 
a fasizmus felett aratott győze­
lemről . . .  De hát ott van mellet­
tük a hadifogolytábor, ott vannak 
a németek, erős, egészséges fér­
fiak, naphosszat szórakoznak és 
semmi bajuk — a gyilkosoknak . . ,  
És bántani sem szabad őket, hol­
ott — véli— halomra kellene lőni 
valamennyit. . .  (Egy végsőkig el­
keseredett hadiárva, Alekszej ba­
rátja, a maga naiv módján foly­
tatni akarja a „háborút” — a ha­
difoglyok, mint apja gyilkosai el­
len — és áldozatul esik egy gyer­
mekien kitervelt magánháború­
nak.)

T  yőzelem? Valójában ezt sem
^  értik eléggé ezek a gyere­

kek, alighanem ezért is ragaszko­
dik Alekszej annyira a tőrhöz, 
amelyet apja barátjától ajándék­
ba kapott és ágyában rejteget; 
számukra a háborúnak igazából 
még talán nincs is vége. A drá­
ma akkor ér el csúcspontjára, 
amikor a pedagógiában járatlan 
nevelőtanár erőszakkal el akarja 
venni a kisfiútól a fegyvert, és az 
ellenálló gyereket felpofozza. 
Alekszej felindultságában még le 
is fasisztázza a nevelőt.

Életkori sajátosságokról volna 
szó? A gyermeki felfogóképesség 
korlátáiról? Nyilván erről is. De 
Gubenko témája mégsem első­
sorban a gyermeki psziché, hanem 
főként a nevelők konfliktusa egy­
mással és a gyerekekkel. A prob­
léma mélyebb oka abban van, 
hogy nem mindegyikük érti: az 
utánuk jövő nemzedéknek nem 
evidencia, ami számukra termé­
szetes; a felnőttek igazságai így 
válnak a gyerekek számára szóla­

mokká, így csapnak át önmaguk 
ellentétébe.

Ezt a meg nem értést bírálja 
Gubenko, hol drámai komolyság­
gal, hol — többnyire — halk iró­
niával, de mindvégig nagy meg­
értéssel, szeretettel is. Hisz mint 
a pof ozást tárgyaló nagy tanári 
értekezlet vitája tanúsítja: ko­
rántsem egynemű a felnőttek vi­
lága. Az is hiteles, hogy a ma­
gáról megfeledkező pedagógus, 
miután megértette, mit vétett, 
könnyekben tör ki.
ÍVJ ás szóval ez a nemzedéki el- 

lentét nem a társadalmi 
struktúrákban rejlik, nem társa­
dalmi ellentéteket fejez ki. forrá­
sa az eltérő élményvilágban, az 
egyéni tudat szférájában keresen­
dő — a célok, az eszmék, amelye­
ket ezek a generációk követnek, 
ugyanazok. Erősebb az a válasz­
tóvonal, amely a főhőst, a gyer­
mekkori emlékeit felidéző. íróvá 
lett Alekszejt saját testvéreitől — 
akiket felnőtt korában kutat fel 
— elkülöníti, pedig azok vele azo­
nos nemzedékhez tartoznak: a fő­
építész bátyjától, aki bizonyára jó 
műszaki vezető, de érzelmileg se- 
kélyes, felületesen gondolkodó 
ember; és még inkább a bűnöző­
vé lett másik fiútestvérétől, aki a 
háborúból azt az életfilozófiát 
hozta magával, hogy „mindenki 
csak a maga szerencsétlenségét 
érzi, amellyel összevetve a máso­
két, semmiségnek tartja”. De még 
ezzel a gondolkodásmóddal is úgy 
száll szembe ez a film, hogy elke­
rül mindenféle leegyszerűsítést.
ördögűzést.

Társadalmi mondanivalóját, 
művészi megvalósítását tekintve 
is kényes, nehéz feladatra vállal­
kozott a rendező. Az általa ábrá­
zolt árvaháznak az élete sem egé­
szen más, mint a hasonló gyerek- 
közösségeké általában, a rende­
zést itt is megkísérthetik a diák­
csínyek sablonjai, a kis árvák 
könnyfakasztó ábrázolásának ve­
szélyei. De Gubenko biztos ízlése 
szinte hiánytalanul állja a próbát, 
éles szemű, minden fonákságra 
érzékeny művész.

A z árvák szép és tartalmas 
film, amely a maga módján 

még abba a vitába is beleszól, 
amelyet a szocializmus emberies­
ségéről erőltetnek mostanában 
idekint. De hogy meghallják-e 
üzenetét azok. akiknek szól, hall­
gatnak-e a művész érveire? Az az 
ember érzése: egyelőre olyan kö­
zepes ez a fesztivál, hogy még 
semmire sem figyelnek oda külö­
nösebben. .Renyi Péter

II ZENEI KRÓNIKÁ I!
FISCHER ANNIÉ alighanem 

művészi pályafutása legnagyobb 
tettét hajtotta végre ebben az 
évadban: a B e e t h o v e n - e m l é k é v -  
b e n ,  k é t  c i k l u s b a n  v é g i g j á t s z o t t a  
a  b o n n i  ó r i á s  32  z o n g o r a s z o n á t á ­
j á t .  Tudtuk eddig is, hogy Fischer 
Annié egyenesági leszármazottja 
Liszt Ferenc előadóművészetének, 
annak a Lisztnek, aki 1870-ben, 
Beethoven születésének 100. év­
fordulóján különleges fényt és 
méltóságot adott személyes rész­
vételével az akkor olyannyira 
provinciális pest-budai ünnepsé­
geknek. Budapest persze most 
már korántsem az a zenei provin­
ciája Európa zenei térképének, 
ami volt a múlt században, s hogy 
így van, hogy így lehet, az éppen 
a Fischer Annié típusába tartozó 
művészek lankadatlan közönség­
nevelő munkájának, áldozatos ze­
nei közművelő tevékenységének 
köszönhető.

Zenei életünk rangját és szín­
vonalát már önmagában is fém­
jelzi az a tény, hogy 16 alkalom­
mal, először az ifjúságnak, majd 
a felnőtt közönségnek Fischer An­
nié játszott Beethovent; a műfa­
ji és egyúttal művészi teljesség 
jegyében.

Fischer Annié számára a hang- 
versenydobogó egyúttal katedra is, 
szószék is: miközben zenére tanít, 
Beethoven vallomásos zenéinek 
tolmácsaként gazdagabbá tesz, em- 
berebb emberré nevel bennünket, 
hallgatóit.

Amiben Fischer Annié minden­

kor tévedhetetlen és csalhatatlan, 
az a tartalmat közvetítő zenei 
gesztus érzelmi telítése, más szó­
val a zenemű jelentésének meg­
fejtése. Beethovenről, a polgári 
forradalmak legnagyobb zeneköl­
tőjéről, szabadság, egyenlőség, 
testvériség művészi hirdetőjéről 
lévén 6zó, Fischer Annié az „át­
ölellek emberiség” eszméjét állí­
totta produkcióinak középpontjá­
ba, a beethoveni muzsika mind­
máig érvényes, napjaink emberé­
hez szóló gondolatát. A hősi, a 
magányos, a játékos, az elbukni és 
felemelkedni egyaránt tudó, ám 
végül lebírhatatlanul diadalmas­
kodó zeneszerzőt. Egy-egy lassú 
tétel „a mélységből kiáltok”-in- 
dítása, a táncos lüktetések dionü- 
zoszi mámora, a lázas finálék, he­
roikus harcokról valló nyitótételek 
mondanivalója perzselő szuggesz- 
tivitással és az igazmondás belül­
ről fakadó, forrásként feltörő igé­
nyével tárult fel.

A teljes beethoveni makrokoz- 
moszt vállalta Fischer Annié, hi­
szen a 32 szonáta egyszersmind a 
teljes zeneszerzői út foglalata is, 
Ám zenetörténeti kalandozásra is 
shuberti romantikát sejtető fel­
tárta a korai alkotások egynéme- 
lyikének Haydn hangját tovább­
szövő kedélyhullámzásait csak­
úgy, mint egynéhány tánctételnek 
schuberti romantikát sejtető fel­
hangjait. A szövegtelenül is be­
szélő, deklamatívan ágáló dalla­
mok Bachtól örökölt intoná:iói 
megrendítő szépséggel hatottak. A

Mondschein-szonáta zárkózott köl­
tészete, a Waldstein C-dúrjának 
görög istenek kacagását idéző 
hangja, az Appassionata csupa ak­
tivitás lázadó karakterei után, 
megjárva poklot és édent vezetett 
el bennünket Fischer Annié a két 
utolsó szonáta, az Asz-dúr és a c- 
moll földi hívságokon túli kris­
tálytiszta havasi légkörébe.

Ügy tetszhet, túlhangsúlyozzuk 
mindazt, ami ebben az előadásban 
a művek o b j e k t í v  történelmi-ze­
netörténeti helyének kijelölésére 
vonatkozik. Csakhogy a pódium 
végső soron nem zenetörténeti ka­
tedra, az objektivitás értéke itt 
fölöttébb korlátozott. Illetve érté­
ke csakis akkor valódi, ha egy­
idejűleg a mű személyes világa 
hatja át az előadó szubjektumát, s 
ha a tolmácsoló művész lelke, 
amely nem az ujjaiban és nem is 
felsőkarjának izmaiban lakozik, 
képes a zeneműre ráhangolódni és 
elég gazdag ahhoz, hogy a zene 
közlendőit felerősítse. Fischer An- 
nie-nak ez olyan veleszületett ké­
pessége. hogy a zene szubjektív 
költőiségétől még szántszándékkal 
sem tudna elszakadni. Sorozatának 
ez is nagy és megszívlelendő ta­
nulsága. Beethoven a Missa so- 
lemnis első tételének élére írta, 
üzenetül utókorának is: „Szívből 
fakadt, találjon is utat a szívek­
hez.” Ez vezérelte Fischer An- 
nie-t, ezt az üzenetet teljesítette 
be 16 szonátahangversenyén.

Breuer János
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